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Lo dialècte orlhagués segond Raimond Forn
Joan Francés Blanc

L'article  de  Raimond  Forn  titolat  “Phonétique  occitanienne
(dialecte  d'Aurillac)”  pareguèt  dins  la  sabenta  Revue  de  la
Haute Auvergne en 1904. Es un estudi complèt sus la fonetica
d'aquel parlar lengadocian del nòrd qu'èra al meteis moment
illustrat per Arsèni Vermenosa.

La version que donam aicí ven de la numerizacion facha per la
Bibliotèca Nacionala de França vesedoira en linha: 

http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k215422p  .

Porgissèm  tanben  la  necrologia  de  Raimond  Forn  que  ne
faguèt lo director de la Societat de la Nauta Auvèrnha, Louis
Farges, dins la revista en 1917-1918 (p. 179). Ven tanben de la
numerizacion  facha  per  la  Bibliotèca  Nacionala  de  França
vesedoira en linha:

http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k408403c.

Qual èra Raimond Forn?

Nascut dins lo masatge del Cassan, dins la comuna cantalesa
de Glenat, lo 1èr de febrièr de 1877, Uc Blasi Raimond Forn
estudièt al picho seminari de Plèus puèi al grand seminari dee
Sant  Flor  e  foguèt  ordonat  prèire  en  1901.  Comencèt  lo
ministèri  coma  vicari  a  Airens  (1901-1902)  e  l'acabèt  coma
curat de la meteissa parròquia a partir de 1912. Mobilizat en
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1914, foguèt infirmièr a Clarmont, en Illa de França puèi al
front  de  Champanha  qu'i  moriguèt  çò  dison  d'aganiment  a
l'espital de Tròias. 

Felibre  militant  e  actiu,  trabalhèt  a  melhorar  la  grafia
utilizada  per  Arsèni  Vermenosa  dins  Jos  la  clujada,  e
publiquèt, en 1913 sas Cançons d'Auvèrnha dins una lenga de
granda qualitat. 

Sa contribucion  sus  la  fonetica  del  parlar  d'Orlhac  (de  còps
apelat  dialècte  o  josdialècte  carladés)  amb  la  denominacion
“occitanien” e lo classament coma “lengadocian del nòrd” fan
pròva de sa vision clara de la lenga occitana dins son unitat
coma dins sa diversitat.
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L'abbé Raymond FOUR

-\otre coUégue, ['abbë Four (Hugues-B)aise-Raymond). est
décédé le 21 septembre dernier à l'hôpital n° 1 de Troyes. Né au
Cassan de G!énat le 1' février 1877, il allait atteindre 42 ans.

Sa mort est une très grande perte pour les études de
philologie romaine et la littérature de langue d'o& de. notre
pays. Eteve de l'Ecole presbytérale d'Aurillac, puis du Petit
Séminaire de Pteaux et du Grand Séminaire de Saint-Ftour, il
avait été ordonné prêtre en 1901. Successivement vicaire à
Ayrens (1901-1902), professeur au Petit Séminaire de Pleaux
(1902-1907) et à Saint-Eugène (1907-1909), cur& de Saint-Saury
(1909-1912) et d'Ayrens (1912-1918), il s'était partout adonné aux
travaux de' philologie et d'histoire locales.

Il aimait ardemment FAuvergne et la France.
C'est pour elles qu'il a donné sa vie. MobUisé des te 4 août t9H,

infirmier à Clermont-Ferrand, à la Courneuve, au Bourget, puis
au front en Champagne, il n'a pu résister aux longues fatigues
endurées. Il est mort en chrétien et en Français, unissant à la
résignation du prêtre le courage patriotique du soldat.

S'il peut y avoir des réserves à faire sur tes. théories étymo-
logiques qu'il a appliquées dans sa reconsUtutio.n en ancienne
langue d'oc du texte purement phonétique de Jf~us la Ctm'hudo,
on ne peut. en revanche', qu'admirer la connaissance parfaite
qu'il avait de notre vieille langue, le sentiment poétique dont. il
a fait preuve dans ses Cansouns d'Auvernho (Aurillac, 1913,
in-8).

La Haute-Auvergne, )'Esco!o fetibrenco. pouvaient beaucoup
espérer de lui. Et voita que prématurément, lui comme tant
d'autres, H a fait à la Patrie le grand, l'ultime saeritice manibus
date titia plenis. L. F.

Jean LACROIX

Le major Jean Lacroix est mort au champ d'honneur, près de
Verdun, !e 30 septembre 1918.

~'ë à Auri[[ac)e 23 juillet 1875, Lacroix y fit ses premières
études d'histoire natureUesousta direction du vieux maître,
J.-B. Rames. Il se fixa ensuite à Paris et se spécialisa dans la
chimie, sans négliger d'ailleurs, grâce aux cours, de la Sorbonne,
qu'il suivait en auditeur assidu, cette culture générale dont son
esprit orne et critique portait la vigoureuse empreinte.

Les hasards de la mobilisation ie ramenèrent dans son pays
natal. Avant, de solliciter son envoi au front, où il devait, trouver
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Documents per l'estudi de la lenga occitana
Un centenat de numeròs ja pareguts.

Sul domeni dialectal lengadocian:

n°34-35. Aimé Vayssier, Dictionnaire patois-français de l'Aveyron

n°37-38. Jean-Pierre Couzinié, Dictionnaire de la langue romano-
castraise

n°40. Jean Doujat, Le dicciounari moundi.

n°45. Joseph-Pierre Durand de Gros, Études de philologie et 
linguistique aveyronnaises.

n°65. Joseph Anglade, Notes languedociennes.

n°84. Joseph-Pierre Durand de Gros, Notes de philologie 
rouergate.

n°100. Léger Gary, Dictionnaire patois-français du département 
du Tarn.

Lista complèta e libres per descargar a gràtis:
http://ieoparis.free.fr
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Occitània

Carta © Domergue Sumien e Lingüistica Occitana

“The  ancient  language  of  the  South  France,  was  called  la
langue d'oc,  from the sound of its affirmative particle.  From
this circumstance, the country has been called Occitanie, and
a  specific  portion  of  it,  Languedoc.  The  French  have  lately
formed  a  new  adjective,  Occitanique,  to  comprize  all  the
dialects derived from the ancient tongue.”

Sharon  Turner,  The  history  of  England  (during  the  middle
ages), London, Longman, Hurst, &c. 1814.
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« Les langues parlées ont leur
struggle for life ; ce sont de

véritables champs de bataille où,
selon des lois de phonétique encore
mal définies quoique constantes,

les voyelles, les consonnes, les
syllabes et les mots luttent pour

l'existence. »

(Raimond Forn)

Raymond Four
Phonétique
occitanienne

(1904)

Presentacion 
per Joan Francés Blanc.
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